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BRACCIALETTO A CATENELLA PREASSEMBLATO ● 预组装链式手链 ● سوار بسلسلة مجمعة مسبقا
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	Tie a simple knot at the end of each remaining suede cord. 
Add the small golden bead after the knot. Follow with another 
simple knot to hold the small golden bead in place.
	Fais un nœud simple à l’extrémité de chaque lanière de suède 
restante. Ajoute la petite perle dorée après le nœud. Fais 
ensuite un autre nœud simple pour fixer la petite perle dorée.
	Ata un nudo simple en torno a cada extremo restante de 
cordel. Añade una cuenta dorada pequeña después del nudo. 
Sigue con otro nudo simple para mantener la cuenta dorada 
pequeña en su sitio.
	Mache am Ende jedes verbleibenden Wildlederriemchens einen 
einfachen Knoten. Schiebe die kleine goldene Perle hinter den 
Knoten. Mache danach einen weiteren einfachen Knoten, um 
die kleine goldene Perle an Ort und Stelle zu halten.

	Leg een enkele knoop aan het uiteinde van elk overgebleven 
suède koord. Voeg de kleine gouden kraal toe na de knoop. 
Leg daarna nog een enkele knoop om de kleine gouden kraal 
op zijn plaats te houden.
	Fai un nodo semplice all’estremità di ogni laccio rimasto. 
Aggiungi la perlina dorata piccola dopo il nodo. Segui con 
un altro nodo semplice per tenere in posizione la perlina 
dorata piccola.
	在每个剩余麂皮绳末端打一个简单的结。在结后方加上小金珠。
继续打一个简单的结将小金珠固定。

	  اصنعي عقدة بسيطة في طرف كل حبل دان متبقي. أضيفي خرزة ذهبية
 صغيرة بعد العقدة. اتبعي بعقدة بسيطة أخرى لتثبيت الخرزة الذهبية الصغيرة

في مكانها.
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	Thread the beads onto the cord following the sequence shown.
	Enfile les perles sur le fil en suivant le motif illustré.
	Enhebra las cuentas en el hilo siguiendo esta secuencia.
	Fädele die Perlen in der nachstehend gezeigten Reihenfolge auf 
die Schnur.

	Rijg de kralen op het koord volgens de aangegeven volgorde.
	Infila le perline sull’elastico seguendo la sequenza mostrata.
	按照所示顺序将珠子穿到绳子上。
	 مرري الخرزات على الحبل باتباع التسلسل الموضح.

	Tie a double knot using the ends of the cord. Secure the knot 
by covering it with a drop of craft glue or clear nail polish. 
Allow 5 minutes to dry and cut off the excess lengths of cord 
after the knot.
	Fais un double nœud avec les extrémités du fil. Fixe le nœud 
avec une goutte de colle de bricolage ou de vernis à ongles 
transparent. Laisse sécher 5 minutes et coupe les fils qui 
dépassent après le nœud.
	Haz un nudo doble con los extremos de los cordeles. Fija 
el nudo cubriéndolo con una gota de esmalte de uñas 
transparente o de pegamento de manualidades. Espera 
5 minutos a que se seque y corta el sobrante de cordel 
después de los nudos.
	Verknote die Enden der Schnur doppelt. Versiegele den 
Knoten, indem du ihn mit einem Tropfen Klebstoff oder 
klarem Nagellack bedeckst. Lasse ihn 5 Minuten trocknen 
und schneide die über den Knoten überstehenden 
Schnurstücke ab.

	Maak een dubbele knoop met de uiteinden van het koord. 
Zet de knoop vast met een druppel knutsellijm of blanke 
nagellak. Laat 5 minuten drogen en knip de resterende 
stukken van het koord na de knoop af.
	Fai un nodo doppio utilizzando i capi dell’elastico. Fissa il 
nodo applicando una goccia di colla per fai-da-te o di smalto 
per unghie trasparente. Lascia asciugare 5 minuti e taglia 
l’elastico in eccesso dopo il nodo.
	用弹力绳的两端打一个双结。 在绳结上涂上工艺胶水或透明	
指甲油以将其固定。静候5分钟待其干燥，减掉绳结后的多余
线头。

	  اصنعي عقدة مزودجة باستخدام أطراف الحبل. ثبتي العقدة من خلال
 تغطيتها بقطرة من غراء للأعمال الحرفية أو طلاء أظافر شفاف. اتركيه يجف

لمدة 5 دقائق وقصي الأطوال الزائدة من الحبل بعد العقدة.

	Repeat steps 1 to 4 to make the other beaded bracelets.
	Répète les étapes 1 à 4 pour fabriquer les autres bracelets 
en perles.
	Repite los pasos de 1 a 4 para hacer las otras pulseras 
de cuentas.
	Wiederhole die Schritte 1 bis 4, um die anderen 
Perlenarmbänder zu basteln.

	Herhaal stap 1 tot 4 om de andere kralenarmbanden te maken.
	Ripeti i passaggi da 1 a 4 per realizzare gli altri braccialetti 
con perline.
	重复步骤1至4以制作其它的串珠手链。

	 كرري الخطوة الأولى إلى الخطوة الرابعة لصنع الأسوار الخرزية الأخرى.

	Attach the string to the working surface for easy braiding.
	Attache le fil à ta surface de travail pour réaliser facilement ta tresse.
	Engancha el cordel a la superficie de trabajo para trenzar con mayor facilidad.
	Befestige die Schnur an der Arbeitsfläche, damit das Flechten leichter geht.
	Maak het touwtje vast aan het werkvlak om gemakkelijk te kunnen vlechten.
	Fissa l’elastico alla superficie di lavoro per rendere più facile creare la treccia.
	将绳子固定在工作台上，方便编织。
	 ثبتي الخيط بسطح العمل ليسهل التجديل.
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	Attach the charms to the chain bracelet using the lobster clasps.
	Accroche les breloques au bracelet en chaîne à l’aide du 
fermoir mousqueton.
	Engancha los charms a la pulsera de eslabones con los cierres 
de mosquetón.
	Hänge die Anhänger mit dem Karabinerhaken an 
das Kettenarmband.
	Bevestig de bedeltjes aan de kettingarmband met 
een karabijnsluiting.
	Attacca i charm al braccialetto a catenella utilizzando 
i moschettoni.
	使用龙虾扣将吊饰挂到链式手链上。
	  اربطي التعليقات بسوار السلسلة باستخدام مشابك الإغلاق على شكل

1مخلب الكركند.
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	Attach the charm to decorate the bracelet.
	Accroche la breloque pour décorer le bracelet.
	Engancha el charm para decorar la pulsera.
	Hänge den Anhänger an das Armband, um es 
zu verzieren.
	Bevestig het bedeltje als versiering van 
de armband.
	Aggiungi il charm per decorare il braccialetto.
	将吊饰挂到手链上作为装饰。
	 علقي التعليقة لتزيين السوار.

	Measure and cut 30 cm (12 in) of elastic cord.
	Mesure et coupe 30 cm (12 po) de fil élastique.
	Mide y corta 1 pedazo de cordel elástico de 30 cm (12 in).
	Miss 30 cm (12 in) transparente elastische Schnur ab und schneide sie ab.
	Meet en knip 30 cm (12 in) elastiek koord af.
	Misura e taglia 30 cm di filo elastico.
	测量并剪下30厘米的弹力线。

	 قومي بقياس وقص 30 سم )12 إنش( من الحبل المرن.
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8+EN - WARNING!
CHOKING HAZARD – small parts. Not suitable for children under 3 years. 
Functional sharp points.  
STRANGULATION HAZARD – Functional long cord.  
Adult supervision required. 

FR - ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT – Petites pièces. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans. Extrémités pointues fonctionnelles. 
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT – Longs fils fonctionnels. La supervision d’un adulte 
est requise. 

ES – ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – piezas pequeñas. No apto para niños 
menores de 3 años. 
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO – Cordel largo funcional. Se requiere la 
supervisión de un adulto. Puntos afilados funcionales. 

DE – WARNHINWEIS!
ERSTICKUNGSGEFAHR – enthält Kleinteile. Nicht für Kinder unter  
36 Monaten geeignet.  
GEFAHR DURCH STRANGULIEREN – Funktionsfähige lange Schnur. 
Aufsicht durch einen Erwachsenen erforderlich. Funktionsfähige  
scharfe Spitzen.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR – kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. Functionele scherpe punten.  
RISICO OP WURGING – Praktisch lang koord. Toezicht door een 
volwassene vereist.

IT – AVVERTENZA!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – pezzi di piccole dimensioni. Non adatto 
a bambini al di sotto dei 3 anni. Punte affilate funzionali.  
PERICOLO DI STRANGOLAMENTO – Cordino funzionale lungo. È necessaria 
la supervisione di un adulto. 

中文 – 警告!中文 – 警告!
有窒息危险—小部件。不适合3岁以
下儿童使用。带有功能性尖锐部位。 
勒毙风险 - 内含功能性长线, 需要成人监督。

AR – تحذير!
 خطر الاختناق - أجزاء صغيرة. ليست مناسبة للأطفال دون سن 3 سنوات. نقاط حادة عملية.

‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬خطر الخنق – حبل طويل عملي. يجب استخدام المنتج تحت إشراف الكبار. 

Before wearing the bracelets,  
gently pull on them to make sure  

they are well secured!
Avoid submerging bracelets in water.

Avant de porter tes bracelets,  
tire doucement dessus pour t’assurer  

que le nœud ne bouge pas ! 
Évite d’immerger tes bracelets dans l’eau.

Antes de ponerte las pulseras,  
dales un tirón suave para asegurarte  

de que están bien cerradas. 
No sumerjas las pulseras en agua.

Bevor du die Armbänder trägst,  
zieh vorsichtig daran, um zu prüfen,  

dass alles gut hält!
Tauche die Armbänder nicht in Wasser.

Trek zachtjes aan de armbanden  
voordat je ze draagt, om er zeker van  

te zijn dat ze goed vastzitten!
Dompel de armbanden niet onder in water.

Prima di indossare i braccialetti,  
tira estendendoli leggermente  

per verificare che siano ben fissati!
Evita di immergere in acqua i braccialetti.

戴上手链之前，请轻轻拉动以确保其牢固！
请勿手链浸入水中。 

قبل ارتداء الأساور ، اسحبها برفق للتأكد من أنها مثبتة جيدًا!

تجنبي غمر إكسسوارات الشعر بالماء.

BEADED BRACELETS ● BRACELETS À PERLES ● PULSERAS DE CUENTAS ● PERLENARMBÄNDER ● 
KRALENARMBANDEN ● BRACCIALETTI CON PERLINE ● 串珠手链 ● أساور خرزية

35 cm (13 3⁄4 in)

X 2X 1

30 cm (12 in)

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIÓN • ANLEITUNG 
INSTRUCTIES • ISTRUZIONI • 说明书 • التعليمات

makeitrealplay.com© 2022 MAKE IT REAL, LLC
صنع في الصين

Made in China | Fabriqué en Chine 
Fabricado en China | Hergestellt in China 
Geproduceerd in China | Prodotto in Cina 
中国制造 | 

EU Responsible Person (Cosmetics):  | EU Authorized Representative (Toys):
Personne responsable de l’UE (cosmétiques): | Représentant autorisé de 
l’UE (jouets) :  | Persona responsable de la UE (cosméticos): Representante 
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Vertretungsberechtigter Vertreter der EU (Spielzeug):  | EU-verantwoordelijke 
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MAKE IT REAL 
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CHARM LINK BRACELETS ● BRACELETS À BRELOQUES À MAILLONS ● PULSERAS DE ESLABONES DE CHARMS 
 GLIEDERKETTEN MIT ANHÄNGER ● SCHAKELARMBANDEN MET BEDELSBRACCIALETTI CON ELEMENTO CIONDOLO

编织麂皮手链 ● سوار من الدان مجدل
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85BEFORE YOU BEGIN • AVANT DE COMMENCER • ANTES DE EMPEZAR
BEVOR DU ANFÄNGST • VOOR JE BEGINT • PRIMA DI INIZIARE • 在你开始之前 • ءدبلا لبق

CONTAINS • CONTIENT • CONTENIDO • INHALT  
INHOUD • CONTIENE • 内容物 • يحتوي على

	charms
	breloques
	charms
	Anhänger
	bedeltjes
	charm
	吊饰
	 تعليقات

	1 clear elastic cord 4 m (4.4 yds)
	1 fil élastique transparent 4 m (4.4 vg)
	1 cordel elástico transparente de 4 m (4.4 yds)
	1 transparente elastische Schnur (4 m)
	1 doorzichtig elastisch koord 4 m (4.4 yds)
	1 elastico trasparente (4 m)
	1根4米长的透明弹力绳
	 1 حبل مرن شفاف 4 م )4.4 ياردة(

	cotton cord 50 cm (19 ¾) inches each
	fil de cotton 50 cm (19 ¾ po) chacune
	cordel de algodón 50 cm (19 ¾ in) cada una
	Baumwollschnur jeweils 50 cm (19 ¾ Zoll)
	katoen koord 50 cm (19 ¾ inches) elk
	cordoncino di cotone 50 cm ciascuno
	棉线 （每根50厘米）
	   حبل قطني 50 سم )19 ¾ إنش كل شريط(

	chain bracelet
	bracelet en chaîne
 pulsera de eslabones
 Kettenarmband
	kettingarmband
	braccialetto a catenella
	链式手链
	  سوار بسلسلة

	 Scissors • Ciseaux  
Tijera • Schere  
Schaar • Forbici  
剪刀 • مقص 

	 Adhesive tape • Ruban adhésif  
Cinta adhesiva • Klebeband 
Plakband • Nastro adesivo 
胶带 • شريط لاصق

	 Craft glue • Colle pour bricolage 
Pegamento • Bastelkleber 
Hobbylijm • Colla per creazioni 
胶水 • غراء للحرف اليدوية

	 Let dry • Laisser sécher • Dejar 
secar • Trocknen lassen • Laat 
drogen • Lasciare asciugare 
自然风干 • اتركها تنشف

	 Knot • Nœud • Nudo 
Knoten • Knoop • Nodo  
单结 • عقدة

	 Double knot • Double nœud 
Doble Nudo • Doppelknoten 
Dubbele knoop • Doppio nodo 
双结 • عقدة مزدوجة

	 Repeat • Répéter • Repetir 
Wiederholen • Herhalen  
Ripeti • 重复 • كرر

	assorted beads
	perles assorties
	cuentas surtidas
	verschiedenartige Perlen
	gesorteerde kralen
	perline assortite
	各式串珠
	 خرزات متنوعة

X 1

X 3

X 1

	faux suede lace 50 cm 
(19 ¾) inches each
	lanières imitation suède 50 cm 
(19 ¾ po) chacune
	tiras de ante sintético 50 cm 
(19 ¾ in) cada una
	Kunstwildleder-Riemchen jeweils 
50 cm (19 ¾ Zoll)

	imitatiesuède rijgsnoer 50 cm 
(19 ¾ inches) elk
	lacci in ecopelle scamosciata 
50 cm ciascuno
	麂皮绒蕾丝 （每根50厘米）

	   أشرطة من الدان الصناعي 50 سم )19 ¾ إنش
كل شريط(كل شريط.

4

24 cm (9.5 in)

50 cm (19.5 in)

	Align 4 faux suede cords. Cut 2 lengths of 24 cm (9.5 in) 
cotton cord.
	Aligne les 4 lanières imitation suède. Coupe 2 longueurs de fil 
de coton de 24 cm chacune (9,5 po).
	Alinea 4 cordeles de ante sintético. Corta 2 pedazos de cordel 
de algodón de 24 cm (9,5 in).
	Lege 4 Kunstwildleder-Riemchen nebeneinander. Schneide 
zwei 24 cm (9,5 in) lange Stücke Baumwollschnur ab.
	Leg de 4 imitatiesuède koorden naast elkaar. Knip 2 lengtes 
van 24 cm (9.5 in) katoen koord.
	Allinea 4 lacci in ecopelle scamosciata. Taglia due pezzi di 
cordoncino di cotone da 24 cm.
	将4根麂皮绳对齐。切下两段24厘米的棉线。

	  قومي بمحاذاة 4 أشرطة من الدان الصناعي. قصي قطعتين من الحبل القطني
بطول 24 سم )9.5 إنش( كل قطعة.

	Tie a simple knot with 1 cotton thread around all the suede 
cords 10 cm (4 in) from the ends.
	Fais un nœud simple avec un fil de coton autour de toutes les 
lanières imitation suède à 10 cm (4 po) des extrémités.
	Haz un nudo simple con 1 hilo de algodón en torno a las tiras 
de ante a 10 cm (4 in) de los extremos.
	Knüpfe im Abstand von 10 cm (4 in) von den Enden mit 
1 Baumwollfaden einen einfachen Knoten.

	Leg een eenvoudige knoop met 1 katoenen draad rond alle 
suède koorden 10 cm (4 in) van de uiteinden.
	Fai un nodo semplice con un filo di cotone intorno a tutti i lacci 
in ecopelle scamosciata a 10 cm dalle estremità.
	用1根棉线环绕所有麂皮绳，在距离顶端10厘米的地方打一个	
简单的结。

	 اصنعي عقدة بسيطة مع خيط قطني واحد حول كل حبال الدان 10 سم
 )4 إنش( من الأطراف.

	Repeat steps 2 and 3 at the end of the braid, leaving 10 cm (4 in) of 
suede cord unbraided.
	Répète les étapes 2 et 3 à la fin de la tresse, en laissant 10 cm (4 po) 
de lanière de suède non tressée.
	Repite los pasos 2 y 3 al final de la trenza, dejando 10 cm (4 in) de 
cordel de ante sin trenzar.
	Wiederhole die Schritte 2 und 3 am Ende des geflochtenen Bandes 
und lasse 10 cm (4 in) Wildlederriemchen ungeflochten.
	Herhaal stappen 2 en 3 aan het eind van de vlecht, laat daarbij 10 cm 
(4 in) suède koord ongevlochten.
	Ripeti i punti 2 e 3 alla fine della treccia, lasciando 10 cm di lacci in 
ecopelle scamosciata non intrecciati.
	在编织的末端重复步骤2和3，留10厘米长度麂皮绳不要编织。

	  كرري الخطوتين الثانية والثالثة عند طرف الجديلة، تاركةً 10 سم )4 إنش( من حبل الدان
غير مجدول.

	Pass all the ends of the cord through the large gold bead.
	Passe toutes les extrémités des fils dans la grosse perle dorée.
	Pasa los extremos del cordel por la cuenta dorada grande.
	Führe alle Enden der Schnur durch die große goldene Perle.

	Haal alle uiteinden van het koord door de grote gouden kraal.
	Fai passare le estremità del cordoncino attraverso la perlina 
dorata grande.
	将绳子的所有末端穿过大的金色串珠。
	 مرري كل أطراف الحبل عبر الخرزة الذهبية الكبيرة.

	Cut off the excess length of ONLY 2 of the remaining suede cords from 
each end of the bracelet.
	À chaque extrémité du bracelet, coupe les longueurs qui dépassent de 
2 lanières de suède SEULEMENT.
	Corta el sobrante de SOLO 2 de las tiras de ante restantes de cada 
extremo de la pulsera.
	Schneide NUR bei 2 der restlichen Wildlederriemchen die 
überstehenden Stücke an beiden Enden des Armbands ab.
	Knip de overtollige lengte van SLECHTS 2 van de overgebleven suède 
koorden van elk uiteinde van de armband af.
	Taglia la lunghezza in eccesso SOLO di due dei lacci in ecopelle 
scamosciata rimasti a ciascuna estremità del braccialetto.
	从手链的两端切下其中2根剩余麂皮绳的多余部分。

	 قصي الطول الزائد من فقط حبلين 2 من حبال الدان المتبقية من كل طرف من السوار.

	Slide the gold jump rings onto the bracelet.
	Fais glisser les anneaux de jonction dorés sur le bracelet.
	Mete las anillas doradas en la pulsera.
	Schiebe die goldenen Biegeringe auf das Armband.

	Schuif de gouden ringetjes op de armband.
	Fai scorrere gli anellini dorati sul braccialetto.
	将金色跳环串入手链。
	 مرري الحلقات القابلة للفتح الذهبية على السوار.

	Wrap the cotton cord around the suede cords 10 times and tie a 
double knot with the ends. Secure the knot with a drop of craft glue 
or clear nail polish. Allow to dry 5 minutes and cut off the excess 
lengths of cord after the knot.
	Enroule le fil de coton autour des lanières en suède 10 fois et fais 
un double nœud aux extrémités. Fixe le nœud avec une goutte de 
colle de bricolage ou de vernis à ongles transparent. Laisse sécher 
5 minutes, puis coupe les fils qui dépassent après le nœud.
	Enrolla el cordel de algodón en torno a los cordeles de ante 10 veces 
y haz un nudo doble con los extremos. Fija el nudo con una gota de 
esmalte de uñas transparente o de pegamento de manualidades. 
Deja que pasen 5 minutos y corta el sobrante de cordel después 
del nudo.
	Wickele die Baumwollschnur 10-mal um die Wildlederriemchen und 
verknote die Enden doppelt. Versiegele den Knoten mit einem Tropfen 
Klebstoff oder klarem Nagellack. Lasse ihn 5 Minuten trocknen und 
schneide die über den Knoten überstehenden Schnurstücke ab.
	Wikkel het katoenen koord 10 keer rond de suède koorden en leg 
een dubbele knoop aan de uiteinden. Zet de knoop vast met een 
druppel knutsellijm of blanke nagellak. Laat 5 minuten drogen en 
knip de overtollige stukken koord af na de knoop.
	Avvolgi il cordoncino di cotone intorno ai lacci in ecopelle 
scamosciata per 10 volte e fai un nodo doppio con le estremità. Fissa 
il nodo con una goccia di colla per fai-da-te o di smalto per unghie 
trasparente. Lascia asciugare per 5 minuti e taglia i pezzi di filo in 
eccesso dopo il nodo.
	用棉线缠绕麂皮绳10次，并用两端系一个双结。用一滴工艺胶或透明指
甲油固定结。在打结后等待5分钟晾干并剪掉多余线头。

	  لفي الحبل القطني حول حبال الدان عشر مرات واصنعي عقدة مزدوجة بالأطراف. ثبتي
 العقدة بقطرة من غراء الأعمال الحرفية أو طلاء أظافر شفاف. اتركيه ليجف لمدة 5 دقائق

وقصي الأطوال الزائدة من الحبل بعد العقدة.
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You will need: 
Ce dont tu as besoin : 
Lo que necesitarás:
Strumenti di cui avrai bisogno:

Du benötigst:
Wat heb je nodig:
你需要准备：
ما ستحتاجينه :
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	Repeat step 4 until the braid is 15 cm (6 in) long.
	Répète l’étape 4 jusqu’à obtenir une tresse d’une longueur de 
15 cm (6 po).
	Repite el paso 4 hasta tejer 15 cm (6 in) de trenza.
	Wiederhole Schritt 4 so oft, bis das Band 15 cm (6 Zoll) lang ist.

	Herhaal stap 4 totdat de vlecht 15 cm (6 in) lang is.
	Ripeti il passaggio 4 fino a ottenere una treccia di 15 cm.
	重复步骤4直到编织长度达15厘米。

	 كرري الخطوة الرابعة حتى تصبح الجديلة بطول 15 سم )6 إنش(.

	Follow the diagrams to begin a 4-strand round braid.
	Suis les schémas pour commencer une tresse ronde à 4 brins.
	Sigue los diagramas para hacer una trenza redonda de 
4 hebras.
	Um mit dem aus 4 Strängen bestehenden rund geflochtenen 
Armband zu beginnen, halte dich an die Abbildungen.

	Volg de diagrammen en begin een ronde vlecht met 4 strengen.
	Segui i diagrammi per iniziare una treccia rotonda a quattro fili.
	按图所示开始4股圆形编织。

	 اتبعي المخططات لبدء صنع جديلة دائرية ذات 4 خيوط.

EN 	 Organize the beads by color.
FR 	 Classe les perles par couleur.
ES 	 Organiza las cuentas por color.
DE 	 Sortiere die Perlen nach Farben.
NL 	 Orden de kralen per kleur.
IT 	 Organizza le perline in base al colore.
 按颜色组织珠子。
	  تنظيم الخرز حسب اللون.

EN 	 Create a bead pattern in the bead tray.
FR 	 Crée un motif de perles dans le plateau à perles.
ES 	 Crea un patrón de cuentas en el Bandeja de cuentas.
DE 	 Erstelle ein Perlenmuster im Perlentablett.
NL 	 Maak een kralenpatroon in de kralenbak. 	
IT 	 Crea un motivo con le perline nell’apposito supporto del vassoio per perline.
	在珠盘托盘中创建珠子图案。
	  إنشاء نمط خرز في صينية الخرز.

EN 	 Place the bead tray in front of you and inspect all the  
	 components. Read fully through to the end of the instructions  
	 before beginning the projects. Make sure you follow each step.  
	 Have fun! 

FR 	 Place le plateau à perles devant toi et prends connaissance  
	 de tous ses éléments. Lis bien les instructions jusqu’au bout  
	 avant de commencer tes projets. Assure-toi de suivre chaque  
	 étape. Amuse-toi bien !

ES 	 Pon la bandeja de cuentas enfrente de ti e inspecciona sus  
	 componentes. Lee todas las instrucciones hasta el final antes  
	 de empezar el proyecto. Asegúrate de seguir todos los pasos.  
	 ¡Diviértete!

DE 	 Stell das Perlentablett vor dir auf, und prüfe alle Komponenten.  
	 Lies dir die Anleitung vollständig bis zum Ende durch, bevor du  
	 mit den Projekten beginnst. Achte darauf, jeden Schritt zu 
	 befolgen. Viel Spaß!

NL 	 Plaats de kralenbak recht voor je en bekijk alle onderdelen.  
	 Lees de instructies volledig voordat je aan de armbanden  
	 begint. Let erop dat je elke stap volgt. Veel plezier!

IT 	 Posiziona il vassoio delle perline davanti a te e controlla tutti  
	 i componenti. Leggi attentamente le istruzioni fino alla fine  
	 prima di iniziare il progetto. Assicurati di seguire tutti i  
	 passaggi. Divertiti!

	将珠子托盘放在您面前，并检查所有	
	 组件。完整阅读说明的末尾	
	 在开始项目之前。确保遵循每个步骤。	
	 玩得愉快！

	    ضع صينية الخرز أمامك وافحص جميع
  مكونات. اقرأ بشكل كامل حتى نهاية التعليمات
  قبل البدء في المشاريع. تأكد من اتباع كل خطوة.

استمتع!

	bead tray

	plateau à perles

	bandeja de cuentas

	Perlentablett Perlen

	kralenbak

	vassoio per perline
	串珠托盘
	  صينية الخرز
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